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Роман Льюиса Кэрролла «Сильвия и Бруно» (Sylvie and Bruno, 1889-1893) интересен своей необычной структурой, парадоксально соединяющей целый ряд жанровых и идейных дихотомий. Представляется, что за этим стоит сознательная полемика Кэрролла с романтическим мировоззрением. В отличие от романтиков (братья Шлегель, Новалис, Тик, Колридж, Байрон и др.), видевших в непрекращающейся борьбе противоположных начал источник движения мира и стремящихся запечатлеть в своем творчестве хаотический универсум, викторианец Кэрролл считал хаос разрушительной силой. Его последний роман являет собой попытку осуществления грандиозного синтеза, рациональную конструкцию, с помощью которой мир приводится из состояния хаоса к гармонии космоса. 
Природа данного произведения изначально является хаотической: во вступлении к первой части романа Кэрролл признается, что его роман вырос из отдельных идей, мыслей и фраз, явившихся ему во сне или в часы размышлений. Следующий этап работы над романом представлял собой преодоление сопротивления материала путем создания обобщающего нарратива: «Задача эта представлялась мне совершенно безнадежной, разве что натолкнула меня на куда более ясное, чем прежде, понимание истинного значения слова "хаос"» [Кэрролл: 9]. 
Хаосу Кэрролл противопоставляет искусственно созданный порядок, без которого, по словам А. Мелор, бытие для Кэрролла невыносимо: «Мир без порядка, разума или значения <…> он способен вынести, только если ему удастся превратить мир в игру, в которой он единственный распорядитель» [Mellor: 178]. Стремление Кэрролла к рационализации и к систематизации наиболее заметно проявляется в составленном им тематическом указателе, помещенном в конце романа. Этот указатель не несет никакой сюжетной нагрузки, однако наглядно демонстрирует болезненное неприятие Кэрроллом любых случайностей и желание автора безраздельно владеть своим материалом. 
Главным средством организации хаоса в романе становятся для Кэрролла персонажи его книги. Согласно метафоре П.Р. Гробра, персонажи романа «Сильвия и Бруно» являются «ядрами», вокруг которых происходит кристаллизация разрозненных элементов романа. Герои Кэрролла имеют, прежде всего, функциональное значение: они служат медиумами для передачи смысла, образуют собой промежуточные элементы, из которых складывается глобальный нарратив. 
В романе Кэрролл создает два мира – волшебный мир детской сказки и мир книги для взрослых. Эти миры автор уподобляет друг другу с помощью системы двойников. Конечной задачей для Кэрролла становится полное слияние этих миров, достижение идейного синтеза. Представление об идеальной структуре своего романа Кэрролл озвучил устами одного из своих персонажей – графа Орма. Графа восхищает слаженное устройство пчелиного улья, работой всех членов которого руководит единый «мозг»: «Пчелиный рой - это особое единое животное, бесчисленные органы которого просто не имеют материальной связи друг с другом!» [Кэрролл: 421]. Сам пчелиный «мозг» при этом подчинен непосредственно божественному Разуму: «Я убежден, что существование пчелиного улья - это проявление Разума высшего порядка. Просто пчела не имеет к нему никакого отношения. Все продумал и устроил Бог, и Он же вложил в мозг пчелы выводы и итоги процесса мышления» [Кэрролл: 421]. Этот фрагмент можно интерпретировать как символическое воплощение отношения Кэрролла к своему произведению: писатель берет на себя роль помощника божественного Провидения (роль автора-демиурга), задачей которого становится примирение противоборствующих начал. 
В качестве элементов, соединяющих две части романа в единое целое, Кэрролл вводит персонажей-посредников, принадлежащих одновременно детскому миру сказки и миру взрослых. В первую очередь, таким персонажем является герой-повествователь, который, будучи литературной проекцией самого Кэрролла, наделен способностью перемещаться между романными мирами и на равных взаимодействовать со всеми героями. Персонажем-посредником также является Майн Герр, который, хотя и остается взрослым, обладает по-детски открытым умом и проницательностью, способной вскрыть механизмы, управляющие взрослым миром и продемонстрировать их абсурдную сущность. 
Майн Герр рассказывает леди Мюриэл, как можно создать из платков кошелек Фортуната, внутренняя поверхность которого оборачивается внешней, так что все, что находится снаружи кошелька, одновременно оказывается и внутри него. Подобную же метаморфозу Кэрролл надеялся осуществить в романе, сведя произведение к   целостному монологу. Можно заключить, что эту задачу Кэрроллу так и не удалось осуществить: его герои испытывают трудности в общении друг с другом, поскольку по-разному воспринимают окружающий мир. Стоит отметить, что леди Мюриэл так и не завершает кошелек Фортуната: причина заключается в том, что в реальности такую вещь создать невозможно, как невозможно для Кэрролла преодолеть диалогизм романа и собственного мышления и полностью отказаться от романтической парадигмы.  
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